
STINGER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LCP® W/LASERMAC-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Stinger™ belt holster was designed with the KISS principle in mind.
Made to carry a small semiautomatic pistol or double-acton revolver behind
the strongside hip, the Stinger’s open top and forward cant allow a fast, easy
drawstroke. Safety, security and stealth are all addressed with a covered
trigger guard, deep molding and a tunnel-style belt loop that takes up little
belt space compared to a pancake-type holster. The Stinger is constructed of
premium saddle leather, fits belts up to 1 1/2” wide.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP® W/LASERMAC-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022018
Mfr. No.: SG686B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LC9 w/Lasermax
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.104kg
UPC: 601299503250

Item details

Made in USA
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STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LCP®
W/LASERMACBLACKRIGHT HAND
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für das Galco Stinger™ Gürtelholster entschieden hast, das speziell für die Ruger® LCP®
mit Lasermax entwickelt wurde. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die
sichere Verwendung und Handhabung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies und befolge diese
Anweisungen sorgfältig, um deine Sicherheit und die Effektivität deines Holsters zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich um deine Ruger® LCP® mit Lasermax
sicher zu tragen.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Wenn Probleme
festgestellt werden, stelle die Nutzung sofort ein.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass deine Waffe sicher im Holster verstaut ist, bevor
du Aktivitäten nachgehst, die Bewegung erfordern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Abzugsbereich vollständig abgedeckt ist, wenn die Waffe im Holster ist.
Verwende das Holster immer mit einem geeigneten Gürtel, der sicher und bequem sitzt, um ein
versehentliches Herausfallen zu verhindern.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies das Leder und
seine Leistung beeinträchtigen kann.
Ziehe deine Waffe in einer kontrollierten und überlegten Weise, um eine versehentliche Entladung zu
vermeiden.
Wenn du mit dem Umgang von Feuerwaffen nicht vertraut bist, suche dir Schulungen von einem
qualifizierten Ausbilder, bevor du das Holster verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Schiebe das Holster durch die TunnelGürtelschlaufe auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass das Holster an deiner starken Hüfte für optimale Zugänglichkeit positioniert ist.
Passe den Neigungswinkel des Holsters für einen bequemen Zugwinkel an.

Verwendung:2.

Bestätige vor dem Einsetzen deiner Waffe, dass sie entladen ist.
Setze die Waffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass der Abzugsbereich vollständig
abgedeckt ist.
Überprüfe, dass die Waffe sicher im Holster sitzt und sich nicht bewegt oder verschiebt.
Ziehe die Waffe mit einer sanften und gleichmäßigen Bewegung aus dem Holster.



Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgen musst, tue dies gemäß den lokalen Vorschriften für Lederprodukte.
Stelle sicher, dass das Holster so entsorgt wird, dass es nicht unsachgemäß wiederverwendet werden
kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Galco Stinger™ Gürtelholsters siehe bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden. Denk daran, unsichere Produkte
oder Vorfälle den zuständigen Behörden zu melden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du dazu beitragen, eine sichere und effektive
Erfahrung mit deinem Galco Stinger™ Holster zu gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die
Sicherheit.



STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LCP®
W/LASERMACBLACKRIGHT HAND Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Galco Stinger™ belt holster designed specifically for the Ruger® LCP® with
Lasermax. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and handling
of your holster. Please read and follow these instructions carefully to maximize your safety and the
effectiveness of your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Use the holster only for its intended purpose, which is to securely carry your Ruger® LCP® with
Lasermax.
Regularly inspect your holster for signs of wear or damage. If any issues are detected, discontinue use
immediately.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is securely holstered before engaging in any
activities that may require movement.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the trigger guard is fully covered when the firearm is holstered.
Always use the holster with a proper belt that fits securely and comfortably to prevent accidental
dislodging.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect the leather and its
performance.
When drawing your firearm, do so in a controlled and deliberate manner to avoid accidental discharge.
If you are unfamiliar with firearm handling, seek training from a qualified instructor before using the
holster.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt through the tunnelstyle belt loop.
Ensure that the holster is positioned on your strongside hip for optimal accessibility.
Adjust the cant of the holster for a comfortable draw angle.

Usage:2.

Before inserting your firearm, confirm that it is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring that the trigger guard is fully covered.
Check that the firearm is secure in the holster and that it does not move or shift.
When drawing the firearm, use a smooth and steady motion to remove it from the holster.



Disposal Instructions
If you need to dispose of the holster, do so in accordance with local regulations regarding leather
products.
Ensure that the holster is disposed of in a manner that prevents it from being reused improperly.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Galco Stinger™ belt holster, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product. Remember to report any unsafe products or
incidents to the appropriate authorities.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your Galco
Stinger™ holster. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LCP® W/LASERMAC NEGRO
MANO DERECHA
Introducción
Gracias por elegir la funda de cinturón Stinger™ de Galco, diseñada específicamente para la Ruger® LCP® con
Lasermax. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso y
manejo seguro de tu funda. Por favor, lee y sigue estas instrucciones cuidadosamente para maximizar tu
seguridad y la efectividad de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Usa la funda solo para su propósito previsto, que es llevar de forma segura tu Ruger® LCP® con
Lasermax.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de signos de desgaste o daño. Si detectas algún problema,
interrumpe su uso de inmediato.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma de fuego esté asegurada en la funda antes de
participar en cualquier actividad que requiera movimiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el guardamonte esté completamente cubierto cuando el arma de fuego esté en la
funda.
Usa siempre la funda con un cinturón adecuado que se ajuste de manera segura y cómoda para evitar
que se desplace accidentalmente.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar el cuero y su
rendimiento.
Al desenfundar tu arma de fuego, hazlo de manera controlada y deliberada para evitar disparos
accidentales.
Si no estás familiarizado con el manejo de armas de fuego, busca capacitación de un instructor calificado
antes de usar la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón a través del lazo de cinturón estilo túnel.
Asegúrate de que la funda esté posicionada en tu cadera del lado fuerte para una accesibilidad
óptima.
Ajusta la inclinación de la funda para un ángulo de desenfunde cómodo.

Uso:2.

Antes de insertar tu arma de fuego, confirma que esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que el guardamonte esté
completamente cubierto.
Verifica que el arma esté segura en la funda y que no se mueva ni se desplace.



Al desenfundar el arma, utiliza un movimiento suave y constante para retirarla de la funda.

Instrucciones de Desecho
Si necesitas desechar la funda, hazlo de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de cuero.
Asegúrate de que la funda se deseche de manera que impida que sea reutilizada de forma inapropiada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de la funda de cinturón Galco Stinger™, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto. Recuerda reportar cualquier producto
inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
funda Galco Stinger™. Gracias por tu atención a la seguridad.



STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LCP® W/LASERMAC BLACK
MAIN DROITE Guide de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster ceinture Stinger™ de Galco, conçu spécifiquement pour le Ruger® LCP® avec
Lasermax. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives pour garantir une
utilisation et une manipulation sûres de ton holster. Merci de lire et de suivre ces instructions attentivement
pour maximiser ta sécurité et l'efficacité de ton holster.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi toujours que ton arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Utilise le holster uniquement pour son usage prévu, qui est de porter en toute sécurité ton Ruger® LCP®
avec Lasermax.
Inspecte régulièrement ton holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Si tu remarques
des problèmes, cesse immédiatement de l'utiliser.
Garde le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que ton arme à feu est correctement holster avant de
t'engager dans des activités nécessitant des mouvements.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que la protection de la gâchette est entièrement couverte lorsque l'arme à feu est holster.
Utilise toujours le holster avec une ceinture appropriée qui s'ajuste fermement et confortablement pour
éviter tout délogement accidentel.
Évite d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter le cuir et
ses performances.
Lorsque tu sors ton arme à feu, faisle de manière contrôlée et délibérée pour éviter un tir accidentel.
Si tu n'es pas familiarisé avec la manipulation des armes à feu, cherche une formation auprès d'un
instructeur qualifié avant d'utiliser le holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Enfile le holster sur ta ceinture à travers la boucle de ceinture de style tunnel.
Assuretoi que le holster est positionné sur la hanche de ton côté fort pour un accès optimal.
Ajuste l'inclinaison du holster pour un angle de tirage confortable.

Utilisation :2.

Avant d'insérer ton arme à feu, confirme qu'elle est déchargée.
Insère soigneusement l'arme à feu dans le holster, en veillant à ce que la protection de la gâchette
soit entièrement couverte.
Vérifie que l'arme à feu est bien maintenue dans le holster et qu'elle ne bouge pas.
Lorsque tu sors l'arme à feu, utilise un mouvement fluide et régulier pour la retirer du holster.



Instructions de Mise au Rebut
Si tu dois te débarrasser du holster, faisle conformément aux réglementations locales concernant les
produits en cuir.
Assuretoi que le holster est éliminé de manière à empêcher une réutilisation inappropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du holster ceinture Galco Stinger™, fais référence
aux informations de contact du fabricant fournies avec ton produit. N'oublie pas de signaler tout produit
dangereux ou incident aux autorités appropriées.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux contribuer à garantir une expérience sûre et efficace avec ton
holster Galco Stinger™. Merci de prêter attention à la sécurité.



STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LCP® W/LASERMAC BLACK
MANO DESTRA Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster Stinger™ di Galco, progettato specificamente per il Ruger® LCP® con Lasermax.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso e una manipolazione
sicura del tuo holster. Ti invitiamo a leggere e seguire attentamente queste istruzioni per massimizzare la tua
sicurezza e l'efficacia del tuo holster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Utilizza l'holster solo per il suo scopo previsto, ossia per portare in modo sicuro il tuo Ruger® LCP® con
Lasermax.
Controlla regolarmente il tuo holster per segni di usura o danni. Se vengono rilevati problemi, interrompi
immediatamente l'uso.
Tieni l'holster fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la tua arma sia correttamente inserita
nell'holster prima di svolgere attività che richiedono movimento.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il grilletto sia completamente coperto quando l'arma è inserita nell'holster.
Utilizza sempre l'holster con una cintura adeguata che si adatti in modo sicuro e confortevole per
prevenire dislodging accidentali.
Evita di esporre l'holster a temperature estreme o umidità, che potrebbero influire sulla pelle e sulle sue
prestazioni.
Quando estrai la tua arma, fallo in modo controllato e deliberato per evitare scariche accidentali.
Se non sei esperto nella manipolazione delle armi, cerca un addestramento da un istruttore qualificato
prima di utilizzare l'holster.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Infilare l'holster sulla cintura attraverso l'anello per cintura in stile tunnel.
Assicurati che l'holster sia posizionato sull'anca del lato forte per un'accessibilità ottimale.
Regola l'inclinazione dell'holster per un angolo di estrazione confortevole.

Uso:2.

Prima di inserire la tua arma, conferma che sia scarica.
Inserisci con cautela l'arma nell'holster, assicurandoti che il grilletto sia completamente coperto.
Controlla che l'arma sia sicura nell'holster e che non si muova o si sposti.
Quando estrai l'arma, utilizza un movimento fluido e costante per rimuoverla dall'holster.

Istruzioni per lo Smaltimento
Se hai bisogno di smaltire l'holster, fallo in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in
pelle.



Assicurati che l'holster venga smaltito in modo da prevenire un uso improprio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante l'holster Stinger™ di Galco, ti invitiamo a
consultare le informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto. Ricorda di segnalare eventuali
prodotti o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
holster Stinger™ di Galco. Ti ringraziamo per la tua attenzione alla sicurezza.



STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LCP®
W/LASERMACBLACKRIGHT HAND
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Galco Stinger™ beltehylsteret, designet spesifikt for Ruger® LCP® med Lasermax. Denne
guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk og håndtering av hylsteret ditt.
Vennligst les og følg disse instruksjonene nøye for å maksimere sikkerheten og effektiviteten til hylsteret ditt.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at våpenet ditt er uladet før du setter det inn i hylsteret.
Bruk hylsteret kun til sitt tiltenkte formål, som er å bære Ruger® LCP® med Lasermax sikkert.
Inspiser hylsteret regelmessig for tegn på slitasje eller skade. Hvis det oppdages problemer, slutt å bruke
det umiddelbart.
Hold hylsteret utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at våpenet er sikkert hylstret før du deltar i aktiviteter
som kan kreve bevegelse.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at avtrekkerbeskyttelsen er fullt dekket når våpenet er hylstret.
Bruk alltid hylsteret med et passende belte som sitter sikkert og komfortabelt for å forhindre utilsiktet
løsne.
Unngå å utsette hylsteret for ekstreme temperaturer eller fuktighet, da dette kan påvirke læret og
ytelsen.
Når du trekker våpenet ditt, gjør det på en kontrollert og bevisst måte for å unngå utilsiktet avfyring.
Hvis du ikke er kjent med håndtering av våpen, søk opplæring fra en kvalifisert instruktør før du bruker
hylsteret.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Skyv hylsteret på beltet gjennom den tunnelstilte belteslyngen.
Sørg for at hylsteret er plassert på hoften på den sterke siden for optimal tilgjengelighet.
Juster vinkelen på hylsteret for en komfortabel trekkvinkel.

Bruk:2.

Før du setter inn våpenet ditt, bekreft at det er uladet.
Sett forsiktig våpenet inn i hylsteret, og sørg for at avtrekkerbeskyttelsen er fullt dekket.
Sjekk at våpenet sitter sikkert i hylsteret og at det ikke beveger seg eller forskyver seg.
Når du trekker våpenet, bruk en jevn og kontrollert bevegelse for å fjerne det fra hylsteret.

Avfallsinstruksjoner
Hvis du trenger å kvitte deg med hylsteret, gjør det i samsvar med lokale forskrifter angående
lærprodukter.



Sørg for at hylsteret kastes på en måte som forhindrer at det blir gjenbrukt feil.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående Galco Stinger™ beltehylsteret, vennligst se
produsentens kontaktinformasjon som følger med produktet. Husk å rapportere eventuelle usikre produkter
eller hendelser til de relevante myndighetene.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til å sikre en trygg og effektiv opplevelse med Galco
Stinger™ hylsteret. Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet.



STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LCP® W/LASERMAC BLACK
RIGHT HAND Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury Galco Stinger™ zaprojektowanej specjalnie dla Ruger® LCP® z Lasermax.
Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, które
mają na celu zapewnienie bezpiecznego korzystania z kabury. Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie
tych instrukcji, aby maksymalnie zwiększyć swoje bezpieczeństwo oraz skuteczność korzystania z kabury.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że twój pistolet jest rozładowany przed włożeniem go do kabury.
Używaj kabury tylko do jej zamierzonego celu, którym jest bezpieczne noszenie Ruger® LCP® z
Lasermax.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. W przypadku wykrycia
jakichkolwiek problemów, natychmiast zaprzestań jej używania.
Trzymaj kaburę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że twój pistolet jest bezpiecznie schowany w kaburze
przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności wymagających ruchu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że osłona spustu jest całkowicie zakryta, gdy pistolet jest schowany w kaburze.
Zawsze używaj kabury z odpowiednim paskiem, który dobrze i wygodnie przylega, aby zapobiec
przypadkowemu wysunięciu się.
Unikaj narażania kabury na ekstremalne temperatury lub wilgoć, co może wpłynąć na skórę i jej działanie.
Podczas wyciągania pistoletu rób to w sposób kontrolowany i przemyślany, aby uniknąć przypadkowego
wystrzału.
Jeśli nie masz doświadczenia w obsłudze broni palnej, skorzystaj z treningu u wykwalifikowanego
instruktora przed użyciem kabury.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Przesuń kaburę na pasek przez pętlę w stylu tunelowym.
Upewnij się, że kabura jest umieszczona na biodrze dominującej ręki dla optymalnej dostępności.
Dostosuj kąt nachylenia kabury, aby zapewnić komfortowy kąt wyciągania.

Użytkowanie:2.

Przed włożeniem pistoletu upewnij się, że jest on rozładowany.
Ostrożnie włóż pistolet do kabury, upewniając się, że osłona spustu jest całkowicie zakryta.
Sprawdź, czy pistolet jest pewnie umieszczony w kaburze i nie porusza się ani nie przemieszcza.
Przy wyciąganiu pistoletu użyj płynnego i stabilnego ruchu, aby usunąć go z kabury.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Jeśli musisz pozbyć się kabury, zrób to zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów
skórzanych.



Upewnij się, że kabura jest utylizowana w sposób, który zapobiega jej niewłaściwemu ponownemu użyciu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących kabury Galco
Stinger™, zapoznaj się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi wraz z produktem. Pamiętaj,
aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz pomóc w zapewnieniu bezpiecznego i skutecznego
korzystania z kabury Galco Stinger™. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Stinger™ vyöhölsterin, joka on suunniteltu erityisesti Ruger® LCP®:lle, jossa on
Lasermax. Tämä opas sisältää olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset, jotka varmistavat vyöhölsterisi
turvallisen käytön ja käsittelyn. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti maksimoidaksesi turvallisuutesi ja
vyöhölsterisi tehokkuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista vyöhölsteriin.
Käytä vyöhölsteriä vain sen tarkoitukseen, joka on kantaa turvallisesti Ruger® LCP®:ta, jossa on
Lasermax.
Tarkista säännöllisesti vyöhölsterisi kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos havaitset ongelmia, lopeta
käyttö välittömästi.
Pidä vyöhölsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi on turvallisesti vyöhölsterissä ennen liikuntaa
vaativia aktiviteetteja.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että liipaisinsuojus on täysin peitetty, kun ase on vyöhölsterissä.
Käytä vyöhölsteriä vain kunnollisen vyön kanssa, joka istuu tiukasti ja mukavasti estäen vahingossa
irtoamisen.
Vältä vyöhölsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa nahkaan
ja sen suorituskykyyn.
Kun vedät asetta, tee se hallitusti ja tarkoituksellisesti välttääksesi vahinkolaukauksen.
Jos et ole perehtynyt aseen käsittelyyn, hae koulutusta pätevältä ohjaajalta ennen vyöhölsterin käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta vyöhölsteri vyösi läpi tunnelityylisen vyölenkin.
Varmista, että vyöhölsteri on sijoitettu vahvalle puolelle lantion korkeudelle optimaalista
saavutettavuutta varten.
Säädä vyöhölsterin kallistusta mukavan vetokulman saavuttamiseksi.

Käyttö:2.

Varmista ennen aseen asettamista, että se on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti vyöhölsteriin varmistaen, että liipaisinsuojus on täysin peitetty.
Tarkista, että ase on turvallisesti vyöhölsterissä eikä se liiku tai siirry.
Kun vedät asetta, käytä sujuvaa ja tasaista liikettä ottaaksesi sen vyöhölsteristä.



Hävittämisohjeet
Jos sinun on hävitettävä vyöhölsteri, tee se paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat
nahkatuotteita.
Varmista, että vyöhölsteri hävitetään tavalla, joka estää sen väärinkäytön.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita Galco Stinger™ vyöhölsteristä, viittaa
tuotteen mukana toimitettuihin valmistajan yhteystietoihin. Muista ilmoittaa kaikista vaarallisista tuotteista tai
tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Galco Stinger™
vyöhölsterisi kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt Galco Stinger™ bälteshölster, designat specifikt för Ruger® LCP® med Lasermax. Denna
guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och hantering
av ditt hölster. Vänligen läs och följ dessa instruktioner noggrant för att maximera din säkerhet och
effektiviteten hos ditt hölster.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Använd hölstret endast för sitt avsedda syfte, vilket är att säkert bära din Ruger® LCP® med Lasermax.
Inspektera regelbundet ditt hölster för tecken på slitage eller skador. Om några problem upptäcks, sluta
använda det omedelbart.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning och se till att ditt vapen är säkert hölstrat innan du engagerar dig i
aktiviteter som kan kräva rörelse.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att avtryckarskyddet är helt täckt när vapnet är hölstrat.
Använd alltid hölstret med ett lämpligt bälte som sitter säkert och bekvämt för att förhindra oavsiktlig
lossning.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan påverka lädret och dess
prestanda.
När du drar ditt vapen, gör det på ett kontrollerat och avsiktligt sätt för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Om du är osäker på hantering av vapen, sök träning från en kvalificerad instruktör innan du använder
hölstret.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut hölstret på ditt bälte genom den tunnelstil bältesöglan.
Se till att hölstret är placerat på din starka höft för optimal tillgänglighet.
Justera lutningen på hölstret för en bekväm dragvinkel.

Användning:2.

Innan du sätter in ditt vapen, bekräfta att det är oladdat.
Sätt försiktigt in vapnet i hölstret och se till att avtryckarskyddet är helt täckt.
Kontrollera att vapnet sitter säkert i hölstret och att det inte rör sig eller skiftar.
När du drar vapnet, använd en jämn och stadig rörelse för att ta bort det från hölstret.



Avfallshanteringsinstruktioner
Om du behöver kassera hölstret, gör det i enlighet med lokala föreskrifter angående läderprodukter.
Se till att hölstret kasseras på ett sätt som förhindrar att det används på ett olämpligt sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående Galco Stinger™ bälteshölster, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt. Kom ihåg att rapportera eventuella osäkra
produkter eller incidenter till de berörda myndigheterna.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du hjälpa till att säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med ditt Galco Stinger™ hölster. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali opaskové pouzdro Galco Stinger™, navržené speciálně pro Ruger® LCP® s
Lasermaxem. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné
používání a manipulaci s vaším pouzdrem. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte a dodržujte tyto pokyny,
abyste maximalizovali svou bezpečnost a efektivitu vašeho pouzdra.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je vaše střelná zbraň vybitá, než ji vložíte do pouzdra.
Používejte pouzdro pouze pro jeho zamýšlený účel, kterým je bezpečné nošení vašeho Ruger® LCP® s
Lasermaxem.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli problémy,
okamžitě přestaňte pouzdro používat.
Držte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, že je vaše střelná zbraň bezpečně uložena v pouzdře před
započetím jakýchkoli aktivit, které vyžadují pohyb.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je kryt spouště plně zakryt, když je střelná zbraň v pouzdře.
Vždy používejte pouzdro s vhodným opaskem, který se bezpečně a pohodlně nosí, aby se zabránilo
náhodnému uvolnění.
Vyhněte se vystavování pouzdra extrémním teplotám nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit kůži a její
výkon.
Při vytažení vaší střelné zbraně to dělejte kontrolovaným a záměrným způsobem, abyste se vyhnuli
náhodnému výstřelu.
Pokud nejste obeznámeni s manipulací se střelnými zbraněmi, vyhledejte školení od kvalifikovaného
instruktora před použitím pouzdra.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Proveďte pouzdro na svůj opasek skrze tunelový opaskový poutko.
Ujistěte se, že je pouzdro umístěno na vaší silné straně kyčle pro optimální dostupnost.
Upravte sklon pouzdra pro pohodlný úhel vytažení.

Použití:2.

Před vložením vaší střelné zbraně potvrďte, že je vybitá.
Opřete střelnou zbraň do pouzdra opatrně, ujistěte se, že je kryt spouště plně zakryt.
Zkontrolujte, že je střelná zbraň v pouzdru bezpečně a že se nepohne ani neotočí.
Při vytažení střelné zbraně použijte hladký a stabilní pohyb pro její odstranění z pouzdra.



Pokyny pro likvidaci
Pokud potřebujete pouzdro zlikvidovat, učiňte tak v souladu s místními předpisy týkajícími se kožených
výrobků.
Zajistěte, aby bylo pouzdro zlikvidováno způsobem, který zabrání jeho nesprávnému opětovnému použití.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti opaskového pouzdra Galco Stinger™ se prosím obraťte
na kontaktní informace výrobce, které jsou uvedeny s vaším výrobkem. Nezapomeňte hlásit jakékoli
nebezpečné výrobky nebo incidenty příslušným orgánům.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho
opaskového pouzdra Galco Stinger™. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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